
2

THE NINTH
DISTINGUISHED ALUMNI AWARD 

PRESENTATION CEREMONY
第九屆傑出校友獎頒獎典禮

26. 6. 2024



1

Introduction  
簡介

With its commitment to Whole Person Education, Hong Kong Baptist University (HKBU) has 
nurtured over 158,000 graduates since its establishment in 1956. Many of the University’s 
alumni have made outstanding achievements and have used their expertise to make contributions 
to Hong Kong and the global community, enhancing HKBU’s reputation. HKBU presents the 
Distinguished Alumni Award to recognise the distinguished business, professional or scholastic 
achievements of its alumni, and their service and contributions to the University and society. 
The award also aims to motivate students to learn from the experience and success of the award 
recipients. 

 
The nominees for the award must be alumni of HKBU (or its forerunner Hong Kong Baptist 
College). Each nominee must be proposed by a nominator and seconded by two supporters who 
are alumni, current or former full-time staff members, current or former Council Members, 
Court Members or Honorary Court Members of HKBU. The Selection Committee will consider 
the suitability of each nomination based on a set of criteria including the nominee’s business, 
professional or scholastic achievements, as well as service and contributions to HKBU and 
society. 

 
Nominations and support from the University community are crucial to the success of the award. 
For the nomination period and details, please stay tuned to the website of HKBU Alumni Affairs 
Office at http://www.hkbu.edu.hk/aao.

 

 
香港浸會大學（浸大）自一九五六年創校至今，一直推行全人教育，培育超過十五萬
八千名畢業生，當中不乏成功及專業人士，在香港及世界各地貢獻所長，發熱發光，並
為浸大樹立名聲。為表揚優秀校友在商業、專業或學術方面的卓越成就，以及對浸大和
社會的服務和貢獻，浸大頒發「傑出校友獎」，同時鼓勵學生向得獎人的經驗和成就學
習。

 
「傑出校友獎」的候選人必須為浸大（或其前身香港浸會學院）校友，並須由一名浸大
校友、現任或前任校董會成員、諮議會成員、諮議會榮譽委員、現任或前任全職教職員
提名，以及獲得兩名上述身份的贊同人的支持。評審委員會根據候選人的商業、專業或
學術成就，對浸大、對社會的服務及貢獻準則審核。 

 
「傑出校友獎」有賴大學社群的支持及參與，有關提名期及詳情，請密切留意浸大校友
事務處網頁 http://www.hkbu.edu.hk/aao。

http://aao.hkbu.edu.hk/tc/home/index.php
http://aao.hkbu.edu.hk/en/home/index.php
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Message  
獻辭

On behalf of Hong Kong Baptist University (HKBU), it gives me 
great pleasure to acknowledge the exceptional achievements of 
four of our outstanding alumni at the Ninth HKBU Distinguished 
Alumni Award Presentation Ceremony.  The Distinguished 
Alumni Award recognises alumni who dedicate their knowledge 
and professionalism to their respective specialties while making 
significant contributions to society.  I would like to extend my 
heartfelt congratulations to the four recipients this year, who 
galvanise the University community with their commitment and 
passion in making a difference to the world.

Similar to previous years, the selection process for the award this year was another difficult one.  
I would like to express my sincere appreciation to the members of the Selection Committee for 
their valuable time and efforts in completing this arduous yet meaningful task.  The nominees 
were all outstanding alumni from diverse backgrounds and professions, demonstrating the varied 
talents that HKBU has cultivated over the years.  This year’s award recipients have achieved 
remarkable success in their corresponding fields. Their stories of excellence are a source of 
inspiration, encouraging our students to strive for greatness and make meaningful impacts on the 
world. 

HKBU has nurtured over 158,000 alumni to date, and the extraordinary accomplishments of 
the four award recipients this year are a testament to the values and excellence that aptly define 
HKBU’s education.  May their success stories continue to enlighten us all and motivate our 
students in their lifelong pursuit of bringing about positive change for the world.  To that end, 
the University will carry on with strengthening our alumni networks. Through their unfaltering 
help and staunch support, I have every confidence that the University will continue to thrive and 
shine.

 
 

Clement Chen 
Chairman of the Council and the Court 

Chairman of the Selection Committee of the Award
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我深感榮幸能代表大學於第九屆香港浸會大學傑出校友獎頒獎典禮上，表彰四位獲得殊
榮的校友。傑出校友獎旨在表揚在專業領域上有卓越成就，並對社會作出重大貢獻的校
友。今屆獲獎的四位校友，不僅在各自的領域上取得非凡成就，更以敬業樂群的精神，
為社會帶來深遠且積極的影響，令浸大社群深受鼓舞。我謹此向他們致以衷心的感謝和
祝賀。

如同歷屆傑出校友獎，今屆的甄選過程同樣艱巨。我謹藉此機會感謝評審委員會成員付
出寶貴的時間和心力，完成這項充滿挑戰但饒有意義的任務。獲提名的校友來自不同背
景和專業，充分展現了浸大多年來培養各類優秀人才的豐碩成果。今屆獲獎的四位校友
在各自範疇上取得卓越成就，他們的建樹不僅令浸大人感到自豪，更啟發每一位浸大同
學努力求進，為社會作出貢獻。

迄今為止，浸大已培育了超過 158,000 名校友。今屆獲獎校友的非凡成就，充分彰顯了
浸大教育的卓越之處。我期望得獎校友的成功故事，能啟迪和激勵所有浸大人力臻至
善，持續為世界帶來貢獻；浸大亦會一如既往，繼續鞏固與校友的聯繫。我深信憑著校
友們堅定不移的支持，浸大定必繼往開來，綻放異彩。

 
 校董會暨諮議會主席 

傑出校友獎評審委員會主席 
陳鎮仁
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Message  
獻辭

Welcome to the Ninth HKBU Distinguished Alumni Award 
Presentation Ceremony, a momentous occasion where we gather 
to honour and celebrate the remarkable accomplishments of 
our distinguished alumni. They are individuals who have not 
only excelled in their respective fields, but have demonstrated 
the transformative power of HKBU education through their 
exemplary service to society.

As President and Vice-Chancellor, this is the second time I have 
had the privilege of serving on the award’s Selection Committee. 
While the selection process was a challenging task, it was also 

a rewarding experience. I was inspired and moved by the nominees’ determination to overcome 
daunting obstacles and emergence as triumphant leaders in their domains. On behalf of the 
entire HKBU community, I extend my heartfelt congratulations to each of our award recipients. 
As we reflect on their inspiring and celebrated journeys, we are reminded of the profound and 
lasting impact that education can have on shaping the lives of future generations. By fostering 
connections with these outstanding individuals, the University seeks to garner their valuable 
insights and support in our collective mission to build a better world.

Our alumni have always been a treasured asset to the University. With their unwavering 
dedication and steadfast support, I am confident that HKBU will continue to flourish. I call 
upon all stakeholders of the University to join us in extending our sincere appreciation for our 
esteemed alumni who have made transformative and positive impacts on our communities and 
beyond.

 
 
 Alex Wai  

President and Vice-Chancellor 
Chair Professor of Photonics
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歡迎蒞臨第九屆香港浸會大學 ( 浸大 ) 傑出校友獎頒獎典禮。在此意義非凡的盛會，我
們聚首一堂，表揚及慶賀浸大傑出校友的卓越成就。獲獎的校友不僅在各自的領域有超
卓表現，對社會亦貢獻良多，彰顯了浸大教育所帶來的變革力量。

今年是我自上任校長以來第二次參加評審委員會的工作。雖然遴選過程充滿挑戰，但也
是一次深具意義的經歷。每一位獲提名的校友都走過風霜雨雪，經歷重重障礙，最終在
各自的領域成為傑出的領袖。他們堅毅的精神深深感動我。在此，我謹代表大學同仁向
四位獲獎的傑出校友致以衷心的祝賀。當我們回顧他們令人鼓舞和讚嘆的人生歷程，更
令我們確信教育是人類譜寫命運的關鍵，能為未來世代的發展帶來持久、深遠的影響。
大學冀望繼續通過與各位優秀校友的聯繫，群策群力，共同締造一個更美好的世界。

校友一直是大學的寶貴資產。在校友社群的鼎力支持和無私奉獻下，我深信浸大將會繼
續蒸蒸日上，屢創高峰。今屆獲獎的四位傑出校友為香港以至其他地區積極付出，影響
深遠，大學社群謹此再次向他們表達由衷的敬佩。

 
校長 

光子學講座教授 
衞炳江
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Selection Committee  
評審委員會

Chairman 主席

Dr Roy Chung, GBS, JP

鍾志平博士, GBS, JP

Founder and Chairman, Bright Future Charitable Foundation
鵬程慈善基金 創辦人及主席
Honorary President, Federation of Hong Kong Industries

香港工業總會 名譽會長

Dr Carrie Willis, SBS, JP

邱霜梅博士, SBS, JP

Former Executive Director, Vocational Training Council
職業訓練局 前執行幹事

Professor Ping-kong Alexander Wai, JP

衞炳江教授, JP

President and Vice-Chancellor, Hong Kong Baptist University
香港浸會大學 校長

Members 成員 (in alphabetical order of English surname) ( 按英文姓氏排序 )

Miss Janet Wong, SBS

王榮珍女士, SBS

Former Commissioner for Innovation and Technology, HKSAR Government
香港特別行政區政府 前創新科技署署長

Secretary 秘書 *

*In-attendance 列席成員

Dr Melanie Lee
李惠儀博士
Director of Alumni Affairs, Hong Kong Baptist University
香港浸會大學校友事務處 總監

Dr Clement Chen, GBS, JP

陳鎮仁博士, GBS, JP

Managing Director, Tai Hing Cotton Mill Limited
大興紡織有限公司 總裁 
Chairman of the Council and the Court, Hong Kong Baptist University
香港浸會大學校董會暨諮議會 主席
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Introduction of Award Recipients  
得獎人介紹

Mr Chan King-yin, MH 
Physical Education and Recreation Management

 
Mr Chan King-yin serves as the Head Windsurfing Coach at 
the Hong Kong Sports Institute and the Head Coach of the 
Hong Kong Windsurfing Team. A former top-notch windsurfing 
athlete, he represented Hong Kong to win the gold medal 
twice at the Asian Games. After retiring from windsurfing 
competitions, he was admitted to Hong Kong Baptist University 
and obtained a Bachelor's degree in Physical Education and 
Recreation Management in 2014.

 
Going through a journey with windsurfing sports for many years, Mr Chan has been engaged in 
windsurfing since the age of 11 and became a full-time athlete at the age of 16. After years of 
dedicated training, Mr Chan won the championship in the Men's Mistral event at the 2001 IMCO 
World Youth Windsurfing Championships at the age of 18 and started gaining attention from 
the public. In 2002, he represented Hong Kong for the first time at the Asian Games and won a 
bronze medal in the Men's lightweight Mistral event. He continued to excel and achieved a major 
milestone in 2005 by winning the Men's Mistral event at the Asian Championships, becoming 
the Asian champion for the first time. The year 2006 was a fruitful one for him. He won a silver 
medal in the Men's Mistral event at the World Championships and then went on to win his first-
ever gold medal at the Doha Asian Games. At the Beijing 2008 Olympic Games, he achieved the 
best-ever result for Hong Kong’s male athlete in windsurfing at the Olympic Games by ranking 
sixth. Mr Chan went on to shine, winning a bronze medal in the Men's Windsurfing event at the 
2009 East Asian Games and another championship at the Asian Championships in the same 
year. In 2010, he won his second Asian Games gold medal, becoming a consecutive two-time 
champion at the event.

 
Hailed as the "Son of the Wind," Mr Chan is highly regarded in the windsurfing world. His 
accomplishments have earned him multiple honours. He received the Hong Kong Potential 
Sports Stars Award in 2002 and was awarded three Hong Kong Sports Stars Awards in 2006, 
2008 and 2010. In recognition of his remarkable accomplishments in windsurfing and bringing 
honour to Hong Kong in the international sports arena, he was awarded the Medal of Honour by 
the HKSAR Government in 2007.

 
Mr Chan announced his retirement from being a windsurfing athlete in 2011 and pursued his 
studies at HKBU. From a full-time athlete to a full-time student, he aspired to pave the way for 
his future career. Upon graduation, he joined the Hong Kong Sports Institute as a coach, with 
a commitment to nurturing the up-and-coming windsurfing talents in Hong Kong. In 2017, he 
took over the role of Head Coach of the Hong Kong Windsurfing Team, imparting his skills and 
tactical knowledge to the younger athletes, guiding them to strive for good results in international 
competitions. Currently, he is leading his team in preparation for the Paris Olympic Games, with 
the hope to strive for excellent results and bring honour to Hong Kong.

 
Mr Chan remains grateful to his alma mater  and is keen on coming back to share his life 
experiences. He has actively participated in its events and talks, including the SEED Talk and 
Alumni Sharing Forum, where he encouraged students and alumni to pursue their dreams with 
courage and strive for a better future in their respective fields.



8

陳敬然先生, MH 
體育及康樂管理學

陳敬然先生現為香港體育學院滑浪風帆總教練及香港滑浪風帆代表隊總教練。他曾是頂
級滑浪風帆運動員，兩度代表香港於亞洲運動會 ( 亞運會 ) 勇奪金牌，退役後入讀香港
浸會大學，於 2014 年取得體育及康樂管理學士學位。

 
自 11 歲起接觸滑浪風帆，到 16 歲成為全職運動員，陳先生與滑浪風帆為伴多年。經過
多年的刻苦訓練，2001 年，年僅 18 歲的陳先生於 IMCO 世界青少年滑浪風帆錦標賽
男子米氏板賽事中奪得冠軍，嶄露頭角，備受注目。陳先生於 2002 年首次代表香港參
加亞運會，獲得男子輕量級平底板賽事銅牌。他再接再厲，於 2005 年亞洲錦標賽男子
米氏板比賽奪魁，首次成為亞洲冠軍。2006 年是陳先生的豐收年，他先於世界錦標賽
奪得男子米氏板比賽亞軍，再於多哈亞運會贏得人生首面亞運金牌。2008 年，陳先生
代表香港出戰北京奧運會滑浪風帆項目，取得第六名的佳績，創出香港奧運史上男子滑
浪風帆項目歷來最佳成績。陳先生不斷再創高峰，於 2009 年的東亞運動會男子滑浪風
帆賽獲得銅牌，同年又在亞洲錦標賽贏得冠軍。2010 年，他迎來人生第二面亞運金牌，
連續兩屆於亞運會摘冠而回。

 
有「風之子」美譽的陳先生在運動界中備受肯定，亮麗的成
績為他帶來不同的榮譽。他於 2002 年香港傑出運動員選舉
中，獲得香港傑出新秀運動員獎，亦分別於 2006、2008
及 2010 年三度當選香港傑出運動員。為表揚他在滑浪
風帆運動的傑出成就，在國際賽事中為香港爭光，香
港特區政府於 2007 年向陳先生頒授榮譽勳章。

 
陳先生於 2011 年宣佈退役，並回歸校園於浸大讀書。
從全職運動員變成全職學生的他，立志為未來事業鋪
路。畢業後，他加入香港體育學院擔任教練，致
力培養具潛質的香港滑浪風帆運動員。他並於
2017 年起接任香港滑浪風帆代表隊總教練，
進一步將技巧和戰術傳承後輩，帶領他們在
國際賽事中爭取好成績。他正帶領團隊備戰
巴黎奧運會，期望力爭佳績，為香港爭光。

 
陳先生不忘母校的栽培，樂意返回大學分
享他的人生經驗。他熱心參與大學的活動
和講座，包括「SEED Talk」和校友分享會，
鼓勵同學和校友勇敢追夢，為未來奮鬥，
在自身的領域發熱發光。
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Introduction of Award Recipients  
得獎人介紹

Ms Lo Koon-lan
History

 
Ms Lo Koon-lan graduated with a major in History from the 
Department of History and Geography at Hong Kong Baptist 
College. She pursued further education in theatre studies 
in Hong Kong and the United Kingdom and obtained a 
Postgraduate Diploma in Theatre Studies and a Master's degree 
in East and West Theatre Studies respectively. 

 
Ms Lo's life has been intertwined with performing arts and 
teaching. During her days as a secondary school teacher, she 

incorporated drama techniques into teaching which helped students better understand the 
complicated world of history. Determinedly devoting herself to acting, she joined the Hong Kong 
Repertory Theatre (HKRep) as a full-time actress and was eventually promoted to the Principal 
Actress. Throughout her 15 years at the HKRep, Ms Lo performed in more than 100 dramas 
with over 2,000 shows staged, mostly as the lead actress. She was also involved in directing 
and backstage work so as to become proficient in stage operation. In 1989, she was selected by 
HKRep to go to the Drama Laboratory of the Circle Repertory in New York, where she learned 
"Projects-in-Progress”. During that time, she was chosen by the director William Hurt, an 
Academy Award-winning actor, to play a role in Those Inconvenient Sisters . Besides drama 
performance, Ms Lo has also participated in numerous films and television dramas, gaining 
popularity and was acclaimed for her exquisite acting skills, which earned her a respectable 
place in the acting industry. 

 
Throughout her acting career, Ms Lo has been highly recognised and earned numerous awards, 
including the Stage Actress of the Year at the Artist of the Year Awards in 1988, the Best 
Actress at the Hong Kong Drama Awards in 1993, 1995 and 2017, the Best Supporting Actress 
at the Hong Kong Drama Awards and the Ten Years Outstanding Achievement Award at the 
Hong Kong Drama Awards in 1994, the Best Supporting Actress at the 14th Hong Kong Film 
Awards, the Performer of the Year at the IATC (HK) Critics Awards in 2016, and the Hong Kong 
Theatregoers Professional Award, and more. Since 2017, her role in Million Loves in Me won 
her over 20 best actress awards at international independent film festivals. In addition to her 
accolades in the performing arts, she received the Paul Harris Fellowship Award from the Rotary 
Club of Tolo Harbour in 1991 and was honoured with the Hong Kong Ten Outstanding Young 
Persons Award in 1994. 

 
In 2007, Ms Lo returned to the education field and started teaching at the School of Drama of the 
Hong Kong Academy for Performing Arts, where she served as a Senior Lecturer, Acting Head of 
Acting, Discipline Leader and Associate Professor in succession. With great passion, she shared 
her acting skills with students and imparted the moral standard, spirit and attitude that artists 
should possess. Furthermore, she organised and instructed drama creation and self-discovery 
workshops at various universities, including Hong Kong Baptist University, The University of 
Hong Kong and The Hong Kong University of Science and Technology, etc. She has also served 
as a consultant, lecturer and principal at various actor training classes for theatre troupes, 
drama schools and film companies, as well as offered coaching and private acting lessons for 
actors, actresses and singers. Over the years, she has been dedicated to drama education and 
nurturing young talents, earning her the respect from students and peers for her expertise and 
professionalism.

 
Ms Lo is keen on giving back to her alma mater by sharing her experience in seminars, serving 
as the emcee for the 40th anniversary celebration and performing in the alumni show for the 
60th anniversary celebration. She was also an enthusiastic supporter of the 40th anniversary 
celebration of the Department of History where she served as the keynote speaker at the kick-off 
ceremony and masterminded a drama show for the celebration dinner.
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羅冠蘭女士 
歷史學

羅冠蘭女士畢業於香港浸會學院歷史地理系，主修歷史，其後在香港及英國進修戲劇研
究，分別取得戲劇研究學士後文憑及東西方戲劇研究碩士。

 
羅女士的人生與戲劇表演藝術和教育工作結下不解緣。曾經擔任中學教師的她，於教學
期間嘗試運用戲劇方法令學生更易理解複雜的歷史世界。她其後選擇委身話劇演出，
加入香港話劇團成為全職演員，後來更躍升為首席演員。在香港話劇團的 15 年生涯
中，羅女士參演超過 100 套舞台劇，演出共 2,000 多場次，大部分均擔演主角。她曾涉
獵導演及幕後工作，以掌握舞台表演的運作。1989 年，她獲香港話劇團派往紐約團圓
劇團的實驗室學習「Projects-in-Progress」，並於實驗室舞台製作《Those Inconvenient 
Sisters》的角色遴選中，獲得擔任導演的奧斯卡金像獎影帝威廉赫特選中參演劇中角色。
除了舞台表演外，她亦曾經參演多套電影及電視劇，廣受歡迎，精湛的演技，令她於演
藝界中享負盛名，躋身殿堂級演員之列。

 
多年來，羅女士的演藝成就備受嘉許，屢獲獎項及殊榮，包括 1988 年香港藝術家年獎
舞台演員獎、1993、1995 及 2017 年香港舞台劇獎最佳女主角獎、1994 年香港舞台劇獎
最佳女配角獎及十年傑出成就獎、第 14 屆香港電影金像獎最佳女配角獎、2016 年國際
演藝評論家協會(香港分會)年度演員獎及香港舞台劇界專業精神大獎等。自2017年起， 

她更憑電影《寵我》獲得 20 多個國際獨立電影展頒發最佳女主角獎。
除演藝界的榮譽外，她亦於 1991 年獲得吐露港扶輪社保羅哈

理斯之友獎，及於 1994 年獲選為香港十大傑出青年。

 
羅女士於 2007 年重執教鞭，在香港演藝學院戲劇學院
先後擔任高級講師、署理表演系主任、課程主管及副
教授，滿腔熱忱地與學生分享演戲技巧，傳授藝術工
作者應有的道德、精神及態度。此外，她曾於多間大
學包括香港浸會大學、香港大學、香港科技大學等策劃

及教授戲劇創作及以尋找自我為題的課程，並出任多個
劇團、戲劇學校、電影公司的演員訓練班顧問、導師及

校長，亦為電影、電視演員及歌手擔任私人演技導
師。多年來她致力戲劇教育、扶掖後晉，其高

深精絕的戲劇造詣和一絲不苟的專業態度，讓
她深受學生和後輩的敬重。

 
羅女士樂於回饋母校，包括參與講座分享經
驗、為 40 周年校慶活動擔任司儀及為 60 周
年校慶活動之校友表演粉墨登場。她亦不遺
餘力支持歷史系 40 周年系慶，於開幕慶典
暨傑出校友分享講座中擔任主講嘉賓，並為
慶祝晚會編導短劇。
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Introduction of Award Recipients  
得獎人介紹

Mr Stephen Yau How-boa, GBS, MH, JP
Social Work

 
Mr Stephen Yau How-boa graduated from the Department of 
Social Work at Hong Kong Baptist College. He also obtained 
Bachelor’s and Master’s degrees in Law and a Master's degree 
in Social Work from leading universities in Hong Kong, the 
Mainland and the United States. He is currently the Chief 
Executive of the International Social Service Hong Kong 
Branch (ISS-HK) and the Asia-Pacific Regional Coordinator of 
International Social Service. 

 
Inspired by the selfless dedication of social workers he met when he was young, Mr Yau was 
determined to pursue a career in social welfare sector. He has devoted untiring efforts to the 
social welfare sector for over four decades. As the Chief Executive of ISS-HK leading the 
organisation for many years, he has been dedicated to providing an extensive range of social 
services to a wide spectrum of individuals and families in the community. His unwavering 
commitment to serving the community and enlightening the lives of others has established him as 
a respected and influential leader in the sector. He is also a role model for the industry. 

 
With his significant position and extensive management experience in social services, Mr 
Yau has been invited to serve in various committees and boards of the government and public 
organisations. His current major public roles and community involvements including Chairman 
of the Institute of Social Service Development, Chairman of the Wofoo Social Enterprises, 
Chairman of the Hong Kong Social Service Professional Alliance of The Guangdong-Hong Kong-
Macau Greater Bay Area Limited, Chairman of the Football Training Centre Board of the Football 
Association of Hong Kong, China, Adviser of the Steering Committee on Population Policy, to 
name but a few. He was also the Chairman of the Liquor Licensing Board from 2011 to 2017, a 
member of the Town Planning Board from 2012 to 2018, and the District Councillor of Wan Chai 
District from 2004 to 2011. 

 
Mr Yau was appointed as a Justice of the Peace in 1997. In the same year, he was awarded the 
Hong Kong Baha’i Award for Service to Humanity by the Spiritual Assembly of the Baha’is 
of Hong Kong. In recognition of his significant contributions to the community and society 
especially in the areas of social welfare, town planning and sports development in Hong Kong, 
he was awarded the Medal of Honour, the Bronze Bauhinia Star, the Sliver Bauhinia Star and the 
Gold Bauhinia Star by the HKSAR Government in 2001, 2006, 2013 and 2021 respectively.

 
Since his graduation, Mr Yau has maintained a strong and close connection with his alma mater, 
where he is highly commended for his contributions especially to the Department of Social Work. 
He has served in the Department of Social Work Advisory Committee for years, first as a member 
and then the Chairperson since 2011, contributing to the University through his professional 
knowledge and insights. He also previously served as the President of the HKBU Alumni 
Association. Currently, he is a member of the Alumni Committee of the HKBU Foundation and 
the President of the HKBU Social Work Alumni Association. As a founder of the HKBU Social 
Work Learning and Exchange Foundation Fund and a Founding Alumni Supporter of the Faculty 
of Social Sciences Student Development Endowment Fund, he led by example through actively 
supporting the students and alumni in various areas. In 2008, he was conferred the Honorary 
University Fellowship in recognition of his outstanding contributions to the University and the 
community.
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邱浩波先生, GBS, MH, JP 
社 社會工作學

邱浩波先生畢業於香港浸會學院社會工作系，其後在香港、內地和美國多所知名大學取
得法律學士、法律碩士學位及社會工作碩士學位。他現為香港國際社會服務社行政總裁
暨國際社會服務社亞洲及太平洋區總監。 

 
邱先生在年輕時曾經親身體會到社會工作者的無私奉獻精神，因而立志投身社福界，至
今已逾四十載。他擔任行政總裁、領導香港國際社會服務社多年，一直為社區不同人士
和家庭提供全面支援服務。邱先生以熱誠服務人群，燃亮了他人的生命，成為社福界備
受尊敬和具有影響力的領袖，為業界的典範。 

 
憑藉在社福界的重要地位及豐富管理經驗，邱先生屢次獲邀參與多個政府及社會團體委
員會的職務。他現在擔任的主要公職及參與的社區事務包括社會服務發展研究中心主
席、和富社會企業主席、粵港澳大灣區香港社會服務專業聯盟有限公司主席、中國香
港足球總會足球訓練中心董事會主席，及人口政策督導委員會顧問等。他也曾於 2011
至 2017 年擔任酒牌局主席、於 2012 至 2018 年擔任城市規劃委員會成員，及於 2004 至
2011 年擔任灣仔區議會議員。

 
邱先生於 1997 年獲委任為太平紳士，同年獲香港巴哈伊總會頒贈香
港巴哈伊人群服務獎。他於 2001、2006、2013 及 2021 年分別
獲香港特區政府頒授榮譽勳章、銅紫荊星章、銀紫荊星章及
金紫荊星章，以表彰他長期參與公共和社區服務，尤其在
社會福利、城市規劃和體育發展方面的建樹。

 
自畢業以來，邱先生與母校保持著深厚密切的關係，他
對大學尤其是社會工作系的貢獻備受推崇。多年來他在
社會工作系顧問委員會擔任要職，先是委員，自 2011
年起出任主席，以其專業知識和真知灼見貢獻大
學。他曾擔任香港浸會大學校友會主席，目前
為香港浸會大學基金校友委員會委員，以及浸
大社會工作系校友會主席。他也是浸大社工
學術交流基金創始成員，及社會科學院學生
發展基金的創始支持成員。邱先生身體
力行，充分體現出在不同範疇積極支
持浸大學生及校友。他在 2008 年獲
大學頒授榮譽大學院士，以表揚他
對大學和社會的重大貢獻。
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Introduction of Award Recipients  
得獎人介紹

Professor Zheng Wanhua, PhD
Physics

 
Professor Zheng Wanhua graduated from the Department of 
Optics at Shandong University and subsequently received her 
Master’s degree at the Institute of Physics, Chinese Academy 
of Sciences (CAS). In 1994, she pursued her studies at Hong 
Kong Baptist University and obtained a Doctor of Philosophy in 
Physics in 1998. She once worked as a postdoctoral researcher 
at the Optoelectronics Laboratories of the University of New 
South Wales, Australia. 

 
Professor Zheng currently serves as a researcher at the Institute of Semiconductors at CAS, and 
as the Director of the Key Laboratory of Solid-State Optoelectronics Information Technology at 
CAS. Being a scientific researcher, she has always worked at the forefront of scientific research, 
specialising in artificial microstructure materials and semiconductor laser research for an 
extended period of time. She has a keen insight into the key development directions of the field 
and was among the first to propose to the Ministry of Science and Technology the initiative of 
research on high-end optoelectronic chips and heterogeneous integrated optoelectronic chips 
in the Mainland. Professor Zheng led the team to propose and develop the key principles and 
technological systems of high-performance photonic crystal laser chips and they are the first 
research team in the Mainland to study photonic crystal semiconductor lasers. The independent 
intellectual property rights of the technology they established have laid a solid foundation for the 
development of high-end laser chips in the Mainland. 

 
Dedicated to the field of semiconductor lasers for over 30 years, Professor Zheng has published 
more than 150 papers and achieved fruitful research results, which have been widely recognised. 
She was awarded the National Science Fund for Distinguished Young Scholars in 2010 and 
selected as a Taishan Scholar Distinguished Expert in Shandong Province in 2019 as well 
as serving as a member of the Eighth Discipline Evaluation Group of the Academic Degrees 
Committee of the State Council in 2020. She was elected as an academician of CAS in 2021. 
In addition, she serves as an editorial board member for journals such as Advanced Devices & 
Instrumentation, National Science Review and Science China: Information Sciences. Professor 
Zheng has also received numerous national, ministry and provincial level scientific awards, 
including the second prize of the Beijing Science and Technology Award in 2013; the second 
prize of the National Technology Invention Awards, and the first prize of the Technology 
Innovation Award from the Chinese Society for Optical Engineering in 2017; the China Patent 
Gold Award in 2018, and the first prize of the Ministry-level Scientific and Technological 
Progress Award in 2020. 

 
As a doctoral supervisor, Professor Zheng has been working at the foremost position of talent 
cultivation for many years. She has spared no effort in nurturing outstanding talents in the field 
of optoelectronic technology in the Mainland, and has supervised over 50 Doctoral and Master’s 
degree students. Her rigorous academic style has earned her the respect and admiration of her 
students. She has been awarded the Excellent Graduate Supervisor Award by CAS for three 
consecutive years and received the title of the Leading Female Mentor in Science and Technology 
in 2023. 

 
Professor Zheng has always maintained a strong connection with her alma mater. She currently 
serves as an Honorary Professor in the Department of Physics at HKBU. Her achievements 
were also widely recognised by society. She has been honoured as an outstanding member of 
the Communist Party by CAS and was awarded the honorary title of National Model of Women’s 
Contributions by the All-China Women’s Federation. In addition, she was elected as a deputy to 
the 14th National People’s Congress.
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鄭婉華院士, PhD 
物理學

鄭婉華院士畢業於山東大學光學系，在中國科學院物理研究所修讀碩士後，於 1994 年
赴香港浸會大學深造，並在 1998 年取得物理哲學博士學位，她亦曾於澳大利亞新南威
爾士大學光電子實驗室從事博士後研究工作。

 
鄭院士現為中國科學院半導體研究所研究員及中國科學院固態光電信息技術重點實驗室
主任。作為一名科研工作者，她始終在科學研究第一線工作，長期從事人工微結構材料
和半導體激光研究，她敏銳地洞察到領域發展的重要方向，率先向科技部建議並開展中
國高端光電芯片和異質異構光電融合集成芯片的研究。鄭院士帶領科研團隊提出及發展
高性能光子晶體激光芯片的關鍵原理和技術體系，在國內最早開展光子晶體半導體激光
器研究，形成的自主知識產權技術，為國內高端激光芯片的發展奠定重要基礎。

 
鄭院士在半導體激光領域辛勤耕耘 30 餘載，發表論文 150 餘篇，科研成果豐碩，成就
備受肯定，她於 2010 年獲得國家傑出青年科學基金資助、2019 年入選山東省泰山學者
特聘專家、2020 年擔任國務院學位委員會第八屆學科評議組成員，亦在 2021 年獲選為
中國科學院院士，同時她還擔任《Advanced Devices & Instrumentation》、《National 
Science Review》及《中國科學：信息科學》等期刊的編委。她亦曾獲多項國家級及省
部級科學獎項，包括 2013 年北京市科學技術獎二等獎、2017 年國家技術發明獎二等獎
及中國光學工程學會科技創新獎一等獎、2018 年中國專利金獎，以及 2020 年部委科學
技術進步獎一等獎。

 
作為博士生導師，鄭院士長期工作在人才培養的第一線，多
年來不遺餘力為內地光電子技術領域培養優秀的技術人才，
先後培養出超過 50 位博士和碩士。她的嚴謹學風備受學生
的尊敬與愛戴，連續三年獲得中國科學院的優秀研究生指導
教師獎，並於 2023 年獲得巾幗科技領航導師的美譽。

 
飲水思源、心繫母校的鄭院士，現擔任浸大理學院物理系榮
譽教授。她的成就亦備受社會認同，曾獲評為中國科學院
優秀共產黨員、獲中華全國婦女聯合會授予全國巾幗建功
標兵的榮譽稱號，並當選為第 14 屆全國人民代表大
會代表。
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Acknowledgements to Nominators 
and Supporters of Award Recipients  
鳴謝傑出校友獎得獎人之提名人及贊同人

Mr Chan King-yin, MH   陳敬然先生, MH

 Nominator 提名人 Professor Patrick Lau Wing-chung 
Associate Head and Professor of Department of Sport, Physical Education and Health, HKBU

香港浸會大學體育、運動及健康學系副系主任及教授 
 劉永松教授

 Supporters 贊同人 Professor Yannis Pitsiladis  
Head and Professor of Department of Sport, Physical Education and Health, HKBU

香港浸會大學體育、運動及健康學系系主任及教授 
雅尼斯 比斯拉迪斯教授

Dr Hon Sze-sze 
Lecturer I of Department of Sport, Physical Education and Health, HKBU

香港浸會大學體育、運動及健康學系一級講師 
韓思思博士

Ms Lo Koon-lan   羅冠蘭女士

Mr Stephen Yau How-boa, GBS, MH, JP   邱浩波先生, GBS, MH, JP

 Nominator 提名人 Alumnus Professor Petrus Ng Yat-nam  
Professor of Department of Social Work, HKBU

香港浸會大學社會工作系教授 
校友吳日嵐教授

 Supporters 贊同人 Alumna Professor Chan Kai-fong  
Professor Emeritus of Department of Social Work, HKBU

香港浸會大學社會工作系榮休教授 
校友陳啟芳教授 

Alumna Ng Yuen-han

校友吳婉嫻女士

Professor Zheng Wanhua, PhD   鄭婉華院士, PhD

 Nominator 提名人 Professor Cheah Kok-wai  
Professor Emeritus of Department of Physics, HKBU

香港浸會大學物理系榮休教授  
謝國偉教授

 Supporters 贊同人 Professor So Shu-kong 
Associate Head and Professor of Department of Physics, HKBU

香港浸會大學物理系副系主任及教授  
蘇樹江教授
 
Alumna Lau Yin-ping   
校友劉燕萍女士

 Nominator 提名人 Professor Cindy Chu Yik-yi 
Professor of Department of History, HKBU

香港浸會大學歷史系教授 
 朱益宜教授

 Supporters 贊同人 Ms Annie Cheung Ngar-lai  
Associate Professor of Practice of Academy of Film, HKBU

香港浸會大學電影學院專業應用副教授 
張雅麗女士

Alumna Joey Shum 
Senior Coordinator of Staff Ministries of Chaplain’s Office, HKBU

香港浸會大學校牧處教職員事工資深主任 
校友岑碧玉女士
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Previous Distinguished Alumni  
Award Recipients  
歷屆傑出校友獎得獎人

Professor Chan Wing-kwong, MD
Chinese Medicine

陳永光教授, MD
中醫學

Professor Leo Poon Lit-man, PhD
Applied Biology

潘烈文教授, PhD
應用生物學

Mr Cheng Tan-shui 
Communication

鄭丹瑞先生
傳理學

Mr Patrick Tsang Shun-fuk
Accounting

曾順福先生
會計學

The Eighth Distinguished Alumni Award 第八屆傑出校友獎

Ms Amy Cheung Siu-han 
Communication / Chinese Language and Literature

張小嫻女士
傳理學 / 中國語言文學

Professor Iu Vai-pan, PhD
Civil Engineering

姚偉彬教授, PhD
土木工程學

Mr Felix Chong Man-keung, MH 
Communication - Film/Video

莊文強先生, MH
傳理學─電影錄像

Dr Cartier Lam Chi-man, DBA
Geography

林志民博士, DBA
地理學

The Sixth Distinguished Alumni Award 第六屆傑出校友獎

Mr Ronnie Cheng Kay-yen 
Education Studies

鄭基恩先生
教育學

Ms Kitty Lun Kit-ying
Communication

倫潔瑩女士
傳理學

Dr Eddie Chui Shiu-hon, PhD 
Chemistry / Chinese Medicine

崔紹漢博士, PhD
化學 / 中醫學

Dr Patrick Siu Chiu-shun, DBA
Geography / Communication / Business Administration

蕭潮順博士, DBA
地理學 / 傳理學 / 工商管理 

The Fifth Distinguished Alumni Award 第五屆傑出校友獎

Mr Albert Au Sui-keung
Communication

區瑞強先生
傳理學

Mr Louis Yan Chak-kuen
Marketing

甄澤權先生
市場學

Dr Cathy Lui Nga-ping, PhD 
Applied Biology

雷雅萍博士, PhD
應用生物學

Mr William Yeung Chu-kwong
History

楊主光先生
歷史學

The Seventh Distinguished Alumni Award 第七屆傑出校友獎
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Dr Dennis Au Cheuk-wing, PhD
Chinese Medicine and Biomedical Science

歐卓榮博士, PhD
中醫學及生物醫學

Ms May Chan Suk-mei, SBS, JP
Communication

陳淑薇女士, SBS, JP
傳理學

Dr Liu Chak-wan, DBA, GLM
English Language and Literature

廖澤雲博士, DBA, GLM
英國語言文學

Mr Chan Hung
China Studies / Education Studies

陳葒葒先生
中國研究 / 教育學

Professor Ronald Chiu Ying-chun
Communication

趙應春教授
傳理學

The Third Distinguished Alumni Award 第三屆傑出校友獎

Dr Chiu Chun-bong, DBA, MBE, JP
Business Administration

趙振邦博士, DBA, MBE, JP
工商管理

Dr Matthew Lui Yue-chun, PhD
Religion and Philosophy

呂宇俊博士, PhD
宗教及哲學

Professor Justin Chiu Kwok-hung, DBA, 
DSocSc, LLD
Sociology

趙國雄教授, DBA, DSocSc, LLD
社會學

Professor Mark Kai-keung, PhD
Mathematics and Science

麥繼強教授, PhD
數理

The Second Distinguished Alumni Award 第二屆傑出校友獎

Professor William Leung Wing-cheung, GBS, 
JP
English Language and Literature

梁永祥教授, GBS, JP
英國語言文學

Dr Marianna Tsang Wai-chun, DBA, MH
Secretarial Management

曾惠珍博士, DBA, MH
秘書管理

Mr Francis Mak Yun-sau, BBS, MH
Chinese Language and Literature / Communication

麥潤壽先生, BBS, MH
中國語言文學 / 傳理學

Dr Daniel Tse Chi-wai, PhD, GBS, CBE, JP
Sociology

謝志偉博士, PhD, GBS, CBE, JP
社會學

The First Distinguished Alumni Award 第一屆傑出校友獎

Ms Delia Chan Wai-sheung
Secretarial Management / Chinese Medicine

陳維湘女士
秘書管理 / 中醫學

Mr Philip Tsai Wing-chung, BBS, JP
Accounting

蔡永忠先生, BBS, JP
會計學

Dr Poon Po-chiu, PhD 
Chinese Language and Literature

潘步釗博士, PhD
中國語言文學

Professor Sunny Wong Hak-kun
Business Management

王克勤教授
工商管理

The Fourth Distinguished Alumni Award 第四屆傑出校友獎
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Alumni Affairs Office Alumni Affairs Office 校友事務處
Telephone 電話

Fax 傳真
E-mail    電郵    
Website 網址

： (852) 3411 7877
： (852) 3411 2561

： alumni@hkbu.edu.hk 
： www.hkbu.edu.hk/aao

香港浸會大學謹此鳴謝所有得獎人提供資料。
HKBU would like to thank all the award recipients for providing the information. 
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